
PROHOLD STAR TIP T-HANDLES - BONDHUS T-10 TORX/STAR TIP
T-HANDLE

Fits all Star and TORX brand screws.  Holds screw tight on the tool every time. 
Button is non-magnetic.  Welded handle/blade connection

Attributes

Name: BONDHUS T-10 TORX/STAR TIP T-HANDLE
Manufacturer: BONDHUS
Product no.: 123000025
Mfr. No.:
Style: Torx
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 037231740108

Item details

Made in USA
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PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE
entschieden hast. Dieses Werkzeug ist dafür konzipiert, dir eine zuverlässige und effektive Möglichkeit zu bieten, mit
Star und TORXSchrauben zu arbeiten. Um deine Sicherheit und die Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten,
lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und halte sie ein.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende das Werkzeug immer nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Werkzeug vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Werkzeug nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Lagere das Werkzeug an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Trage bei Bedarf persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz frei von Gefahren ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Schraube korrekt im Werkzeug sitzt, bevor du Kraft anwendest.
Wende keine übermäßige Kraft an; dies könnte die Schraube beschädigen oder das Werkzeug zerstören.
Vermeide die Verwendung des Werkzeugs bei nassen oder feuchten Bedingungen, um ein Abrutschen zu
verhindern.
Verwende das Werkzeug nicht zum Hebeln oder als Hebel.
Wenn der Knopf klemmt oder nicht richtig funktioniert, versuche nicht, ihn selbst zu reparieren; suche
professionelle Hilfe.
Sei vorsichtig, um ein Einklemmen der Finger zwischen dem Griff und der Schraube zu vermeiden.
Modifiziere das Werkzeug in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Auswahl der richtigen Spitze: Wähle die passende Größe aus den enthaltenen Spitzen (T9, T10, T15, T20,
T25, T27, T30, T40) basierend auf der Schraube, mit der du arbeitest.
Einsetzen der Spitze: Setze die gewählte Spitze in den Griff ein, bis sie einrastet.
Sichern der Schraube: Platziere die Spitze über der Schraube und drücke sanft nach unten, um sie zu
sichern.
Festziehen/Lösen:

Zum Festziehen: Drehe den Griff im Uhrzeigersinn.
Zum Lösen: Drehe den Griff gegen den Uhrzeigersinn.

Entfernen des Werkzeugs: Hebe das Werkzeug sanft von der Schraube ab, sobald sie festgezogen oder
gelöst ist.
Reinigung und Wartung: Wische das Werkzeug nach der Benutzung mit einem trockenen Tuch ab, um
Schmutz oder Feuchtigkeit zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Werkzeug gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Entsorge das Werkzeug nicht im Haushaltsmüll.
Berücksichtige die Recyclingoptionen, die in deiner Umgebung verfügbar sind, um die Umweltbelastung zu
minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS
T10 TORX/STAR TIP THANDLE wende dich bitte an den EUKontaktpunkt oder deinen lokalen Distributor.



Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der Verwendung
der PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE gewährleisten. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. This
tool is designed to provide you with a reliable and effective means of working with Star and TORX brand screws. To
ensure your safety and the longevity of the product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the tool for its intended purpose.
Keep the tool out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool before use for any signs of damage or wear.
Do not use the tool if it is damaged or malfunctioning.
Store the tool in a dry, secure place when not in use.
Use personal protective equipment (PPE) as necessary, including safety glasses and gloves.
Be aware of your surroundings and ensure that your workspace is clear of hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the screw is correctly seated in the tool before applying force.
Do not apply excessive force; this may strip the screw or damage the tool.
Avoid using the tool in wet or damp conditions to prevent slipping.
Do not use the tool for prying or as a lever.
If the button becomes stuck or does not function properly, do not attempt to repair it yourself; seek
professional assistance.
Use caution to avoid pinching fingers between the handle and the screw.
Do not modify the tool in any way, as this may compromise its safety.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Correct Tip: Choose the appropriate size from the included tips (T9, T10, T15, T20, T25, T27,
T30, T40) based on the screw you are working with.
Inserting the Tip: Insert the chosen tip into the handle until it clicks into place.
Securing the Screw: Place the tip over the screw and press down gently to secure it.
Tightening/Loosening:

To tighten: Turn the handle clockwise.
To loosen: Turn the handle counterclockwise.

Removing the Tool: Once the screw is tightened or loosened, gently lift the tool away from the screw.
Cleaning and Maintenance: Wipe the tool with a dry cloth after use to remove any debris or moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the tool in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the tool in household waste.
Consider recycling options available in your area to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE, please refer to the EU contact point or your local distributor.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the PROHOLD
STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Thank you for your attention to safety!
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Instrucciones de Seguridad para PROHOLD STAR TIP
THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE

Introducción
Gracias por elegir el PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Esta
herramienta está diseñada para proporcionarte un medio confiable y efectivo para trabajar con tornillos de las
marcas Star y TORX. Para garantizar tu seguridad y la longevidad del producto, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la herramienta para su propósito previsto.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la herramienta antes de usarla en busca de signos de daño o desgaste.
No utilices la herramienta si está dañada o presenta fallas.
Almacena la herramienta en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Usa equipo de protección personal (EPP) según sea necesario, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu área de trabajo esté libre de peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el tornillo esté correctamente colocado en la herramienta antes de aplicar fuerza.
No apliques fuerza excesiva; esto puede dañar el tornillo o la herramienta.
Evita usar la herramienta en condiciones húmedas o mojadas para prevenir deslizamientos.
No uses la herramienta para hacer palanca o como una palanca.
Si el botón se queda atascado o no funciona correctamente, no intentes repararlo tú mismo; busca asistencia
profesional.
Ten cuidado de no pellizcarte los dedos entre el mango y el tornillo.
No modifiques la herramienta de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionando la Punta Correcta: Elige el tamaño apropiado de las puntas incluidas (T9, T10, T15, T20,
T25, T27, T30, T40) según el tornillo con el que estés trabajando.
Insertando la Punta: Inserta la punta elegida en el mango hasta que haga clic en su lugar.
Asegurando el Tornillo: Coloca la punta sobre el tornillo y presiona suavemente hacia abajo para
asegurarlo.
Ajustando/Desajustando:

Para ajustar: Gira el mango en el sentido de las agujas del reloj.
Para desajustar: Gira el mango en sentido contrario a las agujas del reloj.

Retirando la Herramienta: Una vez que el tornillo esté ajustado o desajustado, levanta suavemente la
herramienta del tornillo.
Limpieza y Mantenimiento: Limpia la herramienta con un paño seco después de usarla para eliminar
cualquier residuo o humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la herramienta de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No deseches la herramienta en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje disponibles en tu área para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional relacionada con el PROHOLD STAR TIP THANDLES
BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE, por favor consulta el punto de contacto de la UE o tu distribuidor local.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al utilizar el
PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. ¡Gracias por tu atención a la
seguridad!
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Instructions de sécurité pour les PROHOLD STAR TIP
THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE

Introduction
Merci d'avoir choisi les PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Cet outil est
conçu pour vous fournir un moyen fiable et efficace de travailler avec des vis de marque Star et TORX. Pour garantir
votre sécurité et la longévité du produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours l'outil pour son usage prévu.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'outil avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser l'outil s'il est endommagé ou défectueux.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) si nécessaire, y compris des lunettes de sécurité et
des gants.
Soyez conscient de votre environnement et veillez à ce que votre espace de travail soit dégagé de tout
danger.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la vis est correctement placée dans l'outil avant d'appliquer une force.
Ne pas appliquer une force excessive ; cela peut endommager la vis ou l'outil.
Évitez d'utiliser l'outil dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissades.
Ne pas utiliser l'outil pour faire levier ou comme un pied de biche.
Si le bouton reste coincé ou ne fonctionne pas correctement, ne tentez pas de le réparer vousmême ;
demandez une assistance professionnelle.
Faites attention à ne pas pincer vos doigts entre la poignée et la vis.
Ne modifiez pas l'outil de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Sélection de l'embout approprié : Choisissez la taille appropriée parmi les embouts inclus (T9, T10, T15,
T20, T25, T27, T30, T40) en fonction de la vis avec laquelle vous travaillez.
Insertion de l'embout : Insérez l'embout choisi dans la poignée jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.
Sécurisation de la vis : Placez l'embout sur la vis et appuyez doucement pour le sécuriser.
Serrer/Déserrer :

Pour serrer : Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre.
Pour desserrer : Tournez la poignée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Retrait de l'outil : Une fois que la vis est serrée ou desserrée, soulevez doucement l'outil de la vis.
Nettoyage et entretien : Essuyez l'outil avec un chiffon sec après utilisation pour enlever toute débris ou
humidité.

Instructions d'élimination
Éliminez l'outil conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne pas jeter l'outil avec les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage disponibles dans votre région pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE, veuillez vous référer au point de contact de l'UE ou à votre distributeur local.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Merci de votre attention à la
sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per PROHOLD STAR TIP
THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE

Introduzione
Grazie per aver scelto il PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Questo
strumento è progettato per offrirti un mezzo affidabile ed efficace per lavorare con le viti Star e TORX. Per garantire
la tua sicurezza e la longevità del prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre lo strumento per l'uso previsto.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona lo strumento prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare lo strumento se è danneggiato o malfunzionante.
Riponi lo strumento in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti, se necessario.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che il tuo spazio di lavoro sia privo di pericoli.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la vite sia correttamente posizionata nello strumento prima di applicare forza.
Non applicare eccessiva forza; ciò potrebbe danneggiare la vite o lo strumento.
Evita di utilizzare lo strumento in condizioni di umidità o bagnato per prevenire scivolamenti.
Non utilizzare lo strumento per fare leva o come leve.
Se il pulsante si blocca o non funziona correttamente, non tentare di ripararlo da solo; cerca assistenza
professionale.
Fai attenzione a non pizzicare le dita tra il manico e la vite.
Non modificare lo strumento in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione della Punta Corretta: Scegli la dimensione appropriata tra le punte incluse (T9, T10, T15, T20,
T25, T27, T30, T40) in base alla vite con cui stai lavorando.
Inserimento della Punta: Inserisci la punta scelta nel manico fino a quando non scatta in posizione.
Fissaggio della Vite: Posiziona la punta sopra la vite e premi delicatamente per fissarla.
Serrare/Allentare:

Per serrare: Ruota il manico in senso orario.
Per allentare: Ruota il manico in senso antiorario.

Rimozione dello Strumento: Una volta che la vite è stata serrata o allentata, solleva delicatamente lo
strumento dalla vite.
Pulizia e Manutenzione: Pulisci lo strumento con un panno asciutto dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti
o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci lo strumento in conformità alle normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici.
Considera le opzioni di riciclo disponibili nella tua zona per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante il PROHOLD STAR TIP THANDLES
BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE, ti preghiamo di consultare il punto di contatto dell'UE o il tuo
distributore locale.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del PROHOLD
STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. To narzędzie
zostało zaprojektowane, aby zapewnić niezawodne i skuteczne środki pracy ze śrubami marki Star i TORX. Aby
zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz trwałość produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Przed użyciem sprawdź narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo.
Przechowuj narzędzie w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), w tym okularów ochronnych i rękawic.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że miejsce pracy jest wolne od zagrożeń.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że śruba jest prawidłowo osadzona w narzędziu przed zastosowaniem siły.
Nie stosuj nadmiernej siły; może to spowodować uszkodzenie śruby lub narzędzia.
Unikaj używania narzędzia w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgnięciu.
Nie używaj narzędzia do podważania ani jako dźwigni.
Jeśli przycisk utknie lub nie działa prawidłowo, nie próbuj go naprawiać samodzielnie; skontaktuj się z
profesjonalistą.
Zachowaj ostrożność, aby nie przytrzasnąć palców między uchwytem a śrubą.
Nie modyfikuj narzędzia w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jego bezpieczeństwu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Wybór Odpowiedniego Wkrętaka: Wybierz odpowiedni rozmiar z dołączonych końcówek (T9, T10, T15,
T20, T25, T27, T30, T40) w zależności od śruby, z którą pracujesz.
Włożenie Końcówki: Włóż wybraną końcówkę do uchwytu, aż kliknie na miejscu.
Zabezpieczenie Śruby: Umieść końcówkę nad śrubą i delikatnie naciśnij, aby ją zabezpieczyć.
Zaciskanie/Odkręcanie:

Aby dokręcić: Obróć uchwyt w prawo.
Aby odkręcić: Obróć uchwyt w lewo.

Usunięcie Narzędzia: Po dokręceniu lub odkręceniu śruby delikatnie unieś narzędzie z powrotem.
Czyszczenie i Konserwacja: Po użyciu przetrzyj narzędzie suchą szmatką, aby usunąć wszelkie
zanieczyszczenia lub wilgoć.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj narzędzia do odpadów komunalnych.
Rozważ opcje recyklingu dostępne w Twojej okolicy, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej PROHOLD STAR
TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE, prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem lub
punktem kontaktowym w UE.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Dziękujemy
za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!
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PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Tämä työkalu on
suunniteltu tarjoamaan luotettavan ja tehokkaan tavan työskennellä Star ja TORXmerkkisten ruuvien kanssa.
Turvallisuutesi ja tuotteen pitkäikäisyyden varmistamiseksi, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä työkalua aina sen tarkoituksen mukaisesti.
Pidä työkalu lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai toimintahäiriöinen.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Käytä tarvittaessa henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että työskentelytilasi on vapaa vaaratekijöistä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ruuvi on oikein asetettu työkaluun ennen voiman käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa; tämä voi vahingoittaa ruuvia tai työkalua.
Vältä työkalun käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa liukastumisen estämiseksi.
Älä käytä työkalua prikkaamiseen tai vipuna.
Jos painike jää jumiin tai ei toimi kunnolla, älä yritä korjata sitä itse; hae ammattiapua.
Käytä varovaisuutta, jotta sormesi eivät puristu kahvan ja ruuvin väliin.
Älä muokkaa työkalua millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Oikean Vihjeen Valinta: Valitse sopiva koko mukana olevista vinkeistä (T9, T10, T15, T20, T25, T27, T30,
T40) sen mukaan, mikä ruuvi on käytössäsi.
Vihjeen Asentaminen: Aseta valittu vihje kahvaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Ruuvin Varmistaminen: Aseta vihje ruuvin päälle ja paina kevyesti alas varmistaaksesi sen.
Tiukentaminen/Purkaminen:

Tiukentamiseen: Käännä kahvaa myötäpäivään.
Purkamiseen: Käännä kahvaa vastapäivään.

Työkalun Poistaminen: Kun ruuvi on tiukennettu tai purettu, nosta työkalu varovasti pois ruuvista.
Puhdistus ja Huolto: Pyyhi työkalu kuivalla liinalla käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai kosteus.

Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat sähkö ja metallijätettä.
Älä hävitä työkalua kotitalousjätteen mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia alueellasi ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai lisäavun saamiseksi PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE tuotteen osalta, viittaa EU:n yhteyspisteeseen tai paikalliseen jakelijaan.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi PROHOLD STAR
TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE työkalua. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Detta verktyg är
utformat för att ge dig en pålitlig och effektiv metod för att arbeta med Star och TORX skruvar. För att säkerställa din
säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid verktyget för sitt avsedda syfte.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktyget innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd inte verktyget om det är skadat eller inte fungerar som det ska.
Förvara verktyget på en torr, säker plats när det inte används.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) vid behov, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Var medveten om din omgivning och se till att din arbetsyta är fri från faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skruven är korrekt placerad i verktyget innan du applicerar kraft.
Tillämpa inte överdriven kraft; detta kan skada skruven eller verktyget.
Undvik att använda verktyget i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra att det glider.
Använd inte verktyget för att bända eller som en hävstång.
Om knappen blir fast eller inte fungerar korrekt, försök inte att reparera den själv; sök professionell hjälp.
Var försiktig så att du inte klämmer fingrarna mellan handtaget och skruven.
Modifiera inte verktyget på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Välja rätt spets: Välj den lämpliga storleken från de medföljande spetsarna (T9, T10, T15, T20, T25, T27,
T30, T40) baserat på skruven du arbetar med.
Sätta in spetsen: Sätt in den valda spetsen i handtaget tills den klickar på plats.
Säkra skruven: Placera spetsen över skruven och tryck ner försiktigt för att säkra den.
Åtdragning/Lösning:

För att åtdra: Vrid handtaget medurs.
För att lossa: Vrid handtaget moturs.

Ta bort verktyget: När skruven är åtdragen eller lossad, lyft försiktigt verktyget bort från skruven.
Rengöring och underhåll: Torka av verktyget med en torr trasa efter användning för att ta bort skräp eller
fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera verktyget i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte verktyget i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ som finns i ditt område för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE, vänligen hänvisa till EU:s kontaktpunkt eller din lokala distributör.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder
PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Tack för din uppmärksamhet på
säkerhet!
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PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Tento
nástroj je navržen tak, aby vám poskytl spolehlivý a efektivní způsob práce se šrouby značky Star a TORX. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a dlouhá životnost produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte nástroj k jeho zamýšlenému účelu.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte nástroj na případné známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte nástroj, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Uložte nástroj na suchém a bezpečném místě, když jej nepoužíváte.
Používejte osobní ochranné vybavení (OOP) podle potřeby, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo bez nebezpečí.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je šroub správně usazen v nástroji, než začnete vyvíjet sílu.
Nepoužívejte nadměrnou sílu; to může poškodit šroub nebo nástroj.
Vyhněte se používání nástroje v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste předešli sklouznutí.
Nepoužívejte nástroj k páčení nebo jako páku.
Pokud se tlačítko zasekne nebo nefunguje správně, nepokoušejte se jej opravit sami; vyhledejte odbornou
pomoc.
Buďte opatrní, abyste se vyhnuli přiskřípnutí prstů mezi rukojetí a šroubem.
Nemeňte nástroj žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Výběr správného hrotu: Vyberte vhodnou velikost z dodávaných hrotů (T9, T10, T15, T20, T25, T27, T30,
T40) na základě šroubu, se kterým pracujete.
Vložení hrotu: Vložte vybraný hrot do rukojeti, dokud nezapadne na místo.
Zajištění šroubu: Umístěte hrot na šroub a jemně stiskněte, abyste jej zajistili.
Utahování/uvozování:

Abychom utáhli: Otočte rukojetí ve směru hodinových ručiček.
Abychom uvolnili: Otočte rukojetí proti směru hodinových ručiček.

Odstranění nástroje: Jakmile je šroub utažený nebo uvolněný, jemně zvedněte nástroj od šroubu.
Údržba a čištění: Po použití otřete nástroj suchým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nástroj v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Neličte nástroj do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně PROHOLD STAR TIP THANDLES BONDHUS T10
TORX/STAR TIP THANDLE se prosím obraťte na kontaktní místo v EU nebo svého místního distributora.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek při používání PROHOLD STAR
TIP THANDLES BONDHUS T10 TORX/STAR TIP THANDLE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


